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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2019/334 

av den 19 december 2018 

om ändring av delegerad förordning (EU) 2015/2446 vad gäller tidsfristerna för ingivande av 
summariska införseldeklarationer och deklarationer före avgång vid sjötransport från och till 
Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands territorium inklusive Kanalöarna och Isle 

of Man 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av förordning (EU) nr 952/2013 Europaparlamentets och rådets av den 9 oktober 2013 om fastställande 
av en tullkodex för unionen (1), särskilt artiklarna 131 b och 265 a, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 29 mars 2017 anmälde Förenade kungariket sin avsikt att utträda ur unionen i enlighet med artikel 50 
i fördraget om Europeiska unionen. Fördragen kommer att upphöra att vara tillämpliga på Förenade kungariket 
från och med den dag då ett avtal om utträde träder i kraft eller, om det inte finns något sådant avtal, två år efter 
anmälan, dvs. från och med den 30 mars 2019, om inte Europeiska rådet i samförstånd med Förenade kungariket 
enhälligt beslutar att förlänga denna tidsfrist. 

(2)  När Förenade kungariket har blivit ett tredjeland och i avsaknad av ett avtal om utträde, kommer varor som 
anländer till unionens tullområde från Förenade kungariket att omfattas av skyldigheten att lämna in en 
summarisk införseldeklaration, och varor som lämnar unionens tullområde för en bestämmelseort i Förenade 
kungariket att omfattas av skyldigheten att inge en deklaration före avgång. Dessa deklarationer ska inges inom 
en frist som ger medlemsstaternas tullmyndigheter tillräcklig tid för att genomföra en ordentlig riskanalys för 
säkerhets- och skyddsändamål före varornas ankomst respektive avsändande, utan att orsaka större avbrott i de 
ekonomiska aktörernas logistiska flöden och processer. 

(3)  I enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 (2) anges för närvarande specifika 
tidsfrister för ingivande av summariska införseldeklarationer eller deklarationer före avgång för frakt mellan 
unionens tullområde och varje hamn vid Nordsjön. När Förenade kungariket har blivit ett tredjeland bör samma 
tidsfrister gälla för dessa ändamål för varor som transporteras sjövägen från eller till hamnar i Förenade 
kungariket som inte är belägna vid Nordsjön. De tidsfrister som fastställts för hamnar vid Nordsjön ska därför 
tillämpas på alla hamnar i Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands territorium inklusive 
Kanalöarna och Isle of Man. 

(4)  Denna förordning bör träda i kraft så snart som möjligt och tillämpas från och med den dag då fördragen 
upphör att vara tillämpliga på Förenade kungariket, såvida inte ett avtal om utträde med Förenade kungariket har 
trätt i kraft vid den tidpunkten. 

28.2.2019 L 60/1 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 269, 10.10.2013, s. 1. 
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 av den 28 juli 2015 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller närmare regler avseende vissa bestämmelser i unionens tullkodex (EUT L 343, 29.12.2015, s. 1). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Delegerad förordning (EU) 2015/2446 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 105 c ska följande led läggas till: 

”vi)  Alla hamnar i Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands territorium inklusive Kanalöarna och Isle 
of Man.”  

2. I artikel 244.1 a ska led ii ersättas med följande: 

”ii)  För containerfrakter mellan unionens tullområde och Grönland, Färöarna, Island eller hamnar i Östersjön, 
Nordsjön, Svarta havet eller Medelhavet, alla hamnar i Marocko samt alla hamnar i Förenade konungariket 
Storbritannien och Nordirlands territorium inklusive Kanalöarna och Isle of Man, senast två timmar före avgång 
från en hamn i unionens tullområde.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med dagen efter den dag då fördragen upphör att vara tillämpliga på och i Förenade 
kungariket i enlighet med artikel 50.3 i fördraget om Europeiska unionen. 

Denna förordning ska dock inte tillämpas om ett utträdesavtal med Förenade kungariket i enlighet med artikel 50.2 
i fördraget om Europeiska unionen har trätt i kraft vid den tidpunkten. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 december 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2019/335 

av den 27 februari 2019 

om ändring av bilaga III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 vad gäller 
registrering av spritdrycken ”Tequila” som geografisk beteckning 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 av den 15 januari 2008 om definition, 
beskrivning, presentation och märkning av, samt skydd av geografiska beteckningar för, spritdrycker, samt om 
upphävande av rådets förordning (EEG) nr 1576/89 (1), särskilt artikel 17.8, och 

av följande skäl: 

(1)  Consejo Regulador del Tequila (nedan kallat sökanden), ett mexikanskt organ som inrättats i enlighet med 
mexikansk lagstiftning, har ansökt om registrering av ”Tequila” som geografisk beteckning i bilaga III till 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 110/2008 i enlighet med förfarandet i artikel 17.1 i den 
förordningen. ”Tequila” är en spritdryck som traditionellt framställs i Mexiko genom destillering av saft som 
utvinns ur Agave tequilana F.A.C. Weber (tequilaagave). 

(2)  I enlighet med artikel 17.5 i förordning (EG) nr 110/2008 kontrollerade kommissionen den ansökan om 
registrering av namnet ”Tequila” som lämnats in av sökanden. 

(3)  Kommissionen konstaterade att ansökan är förenlig med förordning (EG) nr 110/2008 och offentliggjorde 
huvudkraven i kravspecifikationen för ”Tequila” i Europeiska unionens officiella tidning (2) i enlighet med artikel 17.6 
i den förordningen, för tillämpning av invändningsförfarandet. 

(4)  Spanska Unión Española del Licor och belgiska Vinum et Spiritus ingav i enlighet med artikel 17.7 i förordning 
(EG) nr 110/2008 och artikel 13.1 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 716/2013 (3) invändningar 
mot registreringen av namnet ”Tequila” som geografisk beteckning inom den föreskrivna tidsfristen. 
Kommissionen ansåg att dessa två invändningar var giltiga i enlighet med artikel 14 i genomförandeförordning 
(EU) nr 716/2013. En invändning från Unión de Licoristas Cataluña och ytterligare uppgifter från Unión Española 
del Licor och Vinum et Spiritus inkom också, men ansågs vara ogiltiga enligt artikel 14.1 i genomförande­
förordning (EU) nr 716/2013, eftersom de inte lämnades in inom den tidsfrist som avses i artikel 17.7 
i förordning (EG) nr 110/2008. 

(5)  Genom en skrivelse av den 4 april 2017 underrättade kommissionen sökanden om de två giltiga invändningarna 
och uppmanade denne att lämna in synpunkter inom två månader i enlighet med artikel 15.1 i genomförande­
förordning (EU) nr 716/2013. Sökanden lämnade in sina synpunkter inom den föreskrivna tidsfristen den 3 juni 
2017. 

(6)  I enlighet med artikel 15.1 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013 underrättade kommissionen de två 
invändarna om sökandens synpunkter genom skrivelser av den 31 juli 2017, och invändarna uppmanades att 
lämna in eventuella synpunkter inom två månader i enlighet med artikel 15.2 i den genomförandeförordningen. 
Kommissionen mottog ett svar från Unión Española del Licor den 22 september 2017. 

(7)  Invändningarna från Unión Española del Licor och Vinum et Spiritus gäller de obligatoriska krav som anges i den 
officiella standarden NOM-006-SCFI-2012 (alkoholhaltiga drycker – Tequila – specifikationer) som 
offentliggjordes i Diario Oficial de la Federación den 13 december 2012 (4) (nedan kallad standarden) och som avses 
i kravspecifikationen för ”Tequila” när det gäller a) märkningskrav för saluföring och hälsoinformation samt för 
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godkända producenters referensnummer, b) begränsningar i kommersiella avtal mellan leverantörer och 
tappningsföretag när det gäller tillstånd att använda registrerade varumärken eller andra särskiljande tecken, vilket 
begränsar möjligheterna för tappningsföretag att köpa in mexikanska produkter och begränsar saluföringen av 
”Tequila” efter tappning till vissa godkända varumärken, varigenom saluföring under aktörers egna varumärken 
utan särskilt godkännande förhindras, c) regler för tillstånd till aktörer i unionen för tappning av ”Tequila” och 
föreskrifter för tappningsförfaranden, d) kontrollkrav som godkända tappningsföretag i unionens territorier 
omfattas av och påföljder som standarden föreskriver i händelse av bristande efterlevnad, e) förbud mot handel 
med bulkvaror i kategorin blandad ”Tequila” (en blandning som innehåller upp till 49 % reducerande sockerarter 
som kommer av sockerarter med annat ursprung än Agave tequilana F.A.C. Weber (tequilaagave)) inom EU och 
förbud mot inköp av bulkvaror i kategorin blandad ”Tequila” via tredjeländer samt f) krav på att varor i kategorin 
100 % agave ”Tequila” måste tappas vid en anläggning som drivs av godkända producenter som finns inom det 
avgränsade geografiska området i Mexiko. Invändarna hävdar att dessa krav kringgår och är oförenliga med den 
fria handeln och konkurrensen när det gäller ”Tequila” i medlemsstaterna, och särskilt strider mot artikel 6 
i förordning (EG) nr 110/2008. 

(8)  Sökanden uppger att invändningarna bör avslås eftersom invändarna inte använde det formulär som avses 
i artikel 13.1 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013 när invändningarna lämnades in, och att de inte har 
visat vilka särskilda villkor för registrering enligt förordning (EG) nr 110/2008 som inte är uppfyllda. Sökanden 
hävdar att huvudsyftet med systemet med kontroller av tappning, saluföring och distribution är att säkerställa 
spårbarheten för och följaktligen äktheten hos ”Tequila”. Sökanden uppger också att alla aktörer som vill tappa 
”Tequila” i bulk får göra det under förutsättning att aktören erhåller ett tillstånd för tappning av ”Tequila” och 
ingår ett gemensamt ansvarsavtal för det registrerade varumärket eller andra särskiljande tecken. 

(9)  Sökanden anser också att ingen av de synpunkter som ifrågasätter ansökan om standarden utgör någon grund för 
invändning i enlighet med förordning (EG) nr 110/2008, med tanke på att namnet ”Tequila” i enlighet med 
artikel 4.2 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Mexikos förenta stater av den 27 maj 1997 om 
ömsesidigt erkännande och skydd av beteckningar inom sektorn för spritdrycker (5) (nedan kallat avtalet) endast 
får användas enligt de villkor som föreskrivs i Mexikos lagar och förordningar. 

(10)  När det gäller formen på de invändningar som framförts av sökanden ansåg kommissionen att invändningarna 
från Unión Española del Licor och Vinum et Spiritus var giltiga, eftersom de överensstämmer med kraven 
i artiklarna 13.1 och 14.1 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013, och alla uppgifter som krävs enligt 
ansökan om invändning mot en geografisk beteckning i bilaga III till den genomförandeförordningen hade 
lämnats i invändningarna. 

(11)  När det gäller tillämpningen av standardens regler anser kommissionen att standarden inte har någon direkt 
territoriell verkan i unionen, eftersom den är en tredjelandsförordning. I och med offentliggörandet av 
huvudkraven i kravspecifikationen för ”Tequila” i Europeiska unionens officiella tidning nämns dock vissa av 
standardens regler uttryckligen, och hävdas därför vara tillämpliga på produkter som är avsedda för export. Dessa 
omfattar bland annat de produktionskrav, märkningsbestämmelser och regler för tappning av varor i kategorin 
100 % agave ”Tequila” som anges eller avses i offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning. Ett system 
som ger aktörer eller myndigheter i ett tredjeland möjlighet att förhindra distribution av produkter på hela den 
inre marknaden på ett sätt som inte är förenligt med unionsrätten efter det att produkterna importerats, kan inte 
skyddas enligt förordning (EG) nr 110/2008. 

(12)  När det gäller förhållandet till avtalet, som skyddar ”Tequila” i unionens territorium, bör det påpekas att det 
möjliga skyddet enligt förordning (EG) nr 110/2008 gäller enligt ett annat rättssystem som är oberoende från det 
som fastställs i avtalet. Med tanke på att sökanden ansöker om individuellt skydd av den geografiska beteckningen 
”Tequila” enligt förordning (EG) nr 110/2008 utöver skyddet enligt avtalet, bör det förtydligas att skyddet enligt 
de två instrumenten gäller i enlighet med de respektive reglerna för varje instrument. 

(13)  Kommissionen har bedömt de argument och bevis som invändarna och sökanden har lämnat in, och konstaterar 
att namnet ”Tequila” bör registreras som geografisk beteckning i bilaga III till förordning (EG) nr 110/2008 med 
beaktande av de synpunkter som nämns nedan. 
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(14)  När det gäller de märkningskrav som avses i skäl 7 a föreskriver artikel 6.1 i förordning (EG) nr 110/2008 att 
medlemsstaterna får fastställa ytterligare regler om produktion, beskrivning, presentation och märkning som är 
strängare än de som anges i bilaga II till den förordningen i den mån de är förenliga med unionsrätten. Artikel 
6.1 i den förordningen gäller även för regler som fastställs av tredjeländers myndigheter. Enligt standarden och 
avsnitt 9 i huvudkraven i kravspecifikationen för ”Tequila” framgår det att Mexiko har strängare regler för 
märkning av alla produkter av ”Tequila”, utöver de regler som fastställs i förordning (EG) nr 110/2008. Reglerna 
i fråga gäller saluföring och hälsoinformation samt referensnummer, namn och adresser som identifierar 
godkända producenter eller tappningsföretag. Dessa krav är inte oförenliga med unionens regler om märkning, 
framför allt de som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 (6). Kravet att aktörer 
identifieras genom referensnummer, namn eller adress är motiverat för öppenhetens och spårbarhetens skull, och 
är inte ett orimligt krav. Av dessa skäl anser kommissionen att grunderna för invändning mot märkningskraven 
inte är motiverade och bör avslås. 

(15)  De begränsningar i kommersiella avtal mellan leverantörer och tappningsföretag som avses i skäl 7 b samt de 
regler för tillstånd till tappningsföretag i unionen och de förfaranden för tillstånd som avses i skäl 7 c är 
motiverade med avseende på behovet av att säkerställa spårbarhet och förhindra bedrägeri. Reglerna gäller 
uttryckligen märkning av produkter som är avsedda för export enligt avsnitt 9 andra stycket i huvudkraven i den 
kravspecifikation för ”Tequila” som offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning, och som avser 
användningen av namnet ”Tequila” och det registrerade varumärket eller andra särskiljande tecken enligt det 
gemensamma ansvarsavtal som ingetts till det mexikanska patent- och registreringsverket. Kommissionen anser 
att dessa regler och avtal, i den mån de är tillämpliga på användningen av namnet ”Tequila” inom unionen, är 
proportionerliga och motiverade samt att grunderna för invändning inte är motiverade och bör avslås. 

(16)  När det gäller de kontrollkrav som godkända tappningsföretag i unionens territorier omfattas av och de påföljder 
som standarden föreskriver i händelse av bristande efterlevnad som avses i skäl 7 d, föreskriver artikel 22 
i förordning (EG) nr 110/2008 kontroll av att huvudkraven i kravspecifikationerna följs innan en produkt släpps 
ut på marknaden, vilket när det gäller försäljning till konsumenter av ”Tequila” inkluderar tappning, och kräver 
särskilt att kontroll av att kravspecifikationerna följs genomförs av tredjelandets myndigheter eller av ett eller flera 
produktcertifieringsorgan för produkter med ursprung i ett tredjeland. Kommissionen konstaterar att verifika­
tionsförfarandena och åtgärder i händelse av bristande efterlevnad är motiverade mot bakgrund av behovet av att 
säkerställa spårbarhet och förhindra inblandning och bedrägeri, vilket är svårt att upptäcka för sådana produkter. 
I den mån standarden föreskriver kontroll av att huvudkraven i kravspecifikationen efterlevs innan ”Tequila” 
släpps ut på unionsmarknaden för försäljning till konsumenter överensstämmer reglerna med artikel 22.2 
i förordning (EG) nr 110/2008. Av dessa skäl anser kommissionen att grunderna för invändning mot 
kontrollkraven inte är motiverade och bör avslås. 

(17)  När det gäller det påstådda förbud mot handel med bulkvaror i kategorin blandad ”Tequila” inom unionen som 
avses i skäl 7 e, konstaterar kommissionen att det i offentliggörandet av huvudkraven i kravspecifikationen för 
”Tequila” i Europeiska unionens officiella tidning endast framgår det särskilda förbudet mot handel med bulkvaror 
i kategorin 100 % agave ”Tequila” och att det inte finns någon hänvisning till förbud mot handel med bulkvaror 
i kategorin blandad ”Tequila” på den inre marknaden, när varorna väl har importerats till unionen. 

(18)  När det gäller det påstådda förbudet mot inköp av bulkvaror i kategorin blandad ”Tequila” via tredjeländer på 
grund av kravet på att ingå ett gemensamt ansvarsavtal som ingetts till det mexikanska patent- och registre­
ringsverket för leverans av bulkvaror, och mot bakgrund av behovet av att säkerställa spårbarhet och förhindra 
bedrägeri, anser kommissionen att det är motiverat att kräva att inköp av bulkvaror från tredjeländer endast kan 
göras från producenter i ursprungslandet. Av dessa skäl anser kommissionen att grunderna för invändning 
gällande begränsningar av bulkvaror inte är motiverade och bör avslås. 
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(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 av den 25 oktober 2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation 
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lamentets och rådets direktiv 2000/13/EG, kommissionens direktiv 2002/67/EG och 2008/5/EG samt kommissionens förordning (EG) 
nr 608/2004 (EUT L 304, 22.11.2011, s. 18). 



(19)  När det gäller invändningen mot att det krav på obligatorisk tappning inom det avgränsade geografiska området 
avseende kategorin 100 % agave ”Tequila” som avses i skäl 7 f inte är förenligt med unionsrätten, bör det påpekas 
att det i artikel 10 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013 anges att alla begränsningar avseende tappning 
av spritdrycker inom ett avgränsat geografiskt område måste motiveras i kravspecifikationen, eftersom de utgör 
en potentiell begränsning av den fria rörligheten för varor och tjänster på den inre marknaden. Unionsrätten är 
inte tillämplig när det gäller att avgöra huruvida ett tredjeland kan begränsa tappning inom sitt territorium, men 
den är tillämplig när det gäller att förhindra begränsningar av omtappning eller tappning av bulkvaror inom 
unionen, om sådana bulkvaror har exporterats från tredjelandet till unionen. Sådana begränsningar bör endast 
tillåtas om de är nödvändiga, proportionella och lämpliga för att skydda den geografiska beteckningens 
anseende. (7) 

(20)  I avsnitt 7 i huvudkraven i kravspecifikationen uppger sökanden att syftet med tappningsbegränsningen är att 
bevara den större organoleptiska komplexiteten, som skulle kunna äventyras genom bulktransporter eftersom 
inga andra sockerarter än de som erhålls från Agave tequilana F.A.C. Weber (tequilaagave) tillsätts. Sökanden 
hävdar också att ett annat skäl till tappningsbegränsningen är att bevara anseendet hos kategorin 100 % agave 
”Tequila” som huvudsakligen grundar sig på särskilda egenskaper och mer allmänt på produktens kvalitet, som 
i sin tur kommer av de lokala godkända producenternas kunskaper och som kan äventyras av risken för 
inblandning och bedrägeri, vilket är svårt att upptäcka. Kravet i fråga måste anses vara förenligt med 
unionsrätten, trots dess begränsande verkan, om det visar sig vara nödvändigt och proportionerligt och kan 
upprätthålla det goda anseende som det mexikanska namnet ”Tequila” otvivelaktigt åtnjuter bland sina kunder. 
Kravet härleds ur kravspecifikationen där det anges att tappningsbegränsningen enbart gäller den ena kategorin av 
”Tequila”, och inte utgör något hinder för import av bulkvaror i kategorin blandad ”Tequila” (en blandning som 
innehåller upp till 49 % sockerarter med annat ursprung) till unionen. Begränsningen gäller det avgränsade 
geografiska området för ”Tequila”, som omfattas av fem mexikanska stater. De faktaunderlag som sökanden har 
lagt fram visar att denna begränsning är motiverad som en proportionerlig och lämplig åtgärd för att säkerställa 
produktens sammansättning och anseende hos konsumenterna. Det har dessutom inte lagts fram några 
alternativa åtgärder som är mindre restriktiva och som kan uppnå samma kontrollnivå. Därför är den nödvändiga 
motiveringen för begränsningen avseende obligatorisk tappning av varor i kategorin 100 % agave ”Tequila” 
förenlig med artikel 10 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013. 

(21)  Av ovanstående skäl anser kommissionen att de grunder som anges i invändningen mot registreringen av den 
geografiska beteckningen ”Tequila” i bilaga III till förordning (EG) nr 110/2008 när det gäller obligatorisk 
tappning inom det avgränsade geografiska området för varor i kategorin 100 % agave ”Tequila” är obefogade och 
bör avslås. 

(22)  Mot bakgrund av ovanstående och i enlighet med artikel 17.8 i förordning (EG) nr 110/2008 anser 
kommissionen att ansökan om registrering av ”Tequila” som geografisk beteckning uppfyller villkoren i den 
förordningen. Namnet ”Tequila” bör därför skyddas och registreras som geografisk beteckning i bilaga III till 
förordning (EG) nr 110/2008. 

(23)  Förordning (EG) nr 110/2008 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(24)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för spritdrycker. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I bilaga III till förordning (EG) nr 110/2008 i produktkategorin Övriga spritdrycker ska följande uppgift läggas till:  

Tequila Mexiko  

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(7) Skäl 6 i genomförandeförordning (EU) nr 716/2013. 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/336 

av den 27 februari 2019 

om ändring av förordning (EU) nr 1141/2010 och genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 vad 
gäller den rapporterande medlemsstaten för utvärderingen av 1-metylcyklopropen, famoxadon, 

mankozeb, metiokarb, metoxifenozid, pirimikarb, pirimifosmetyl och tiakloprid 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 19, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 (2) och kommissionens förordning (EU) 
nr 1141/2010 (3) tilldelades Förenade kungariket som rapporterande medlemsstat utvärderingen av vissa 
verksamma ämnen som ingår i växtskyddsmedel. 

(2)  Den 29 mars 2017 anmälde Förenade kungariket sin avsikt att utträda ur unionen i enlighet med artikel 50 
i fördraget om Europeiska unionen. Fördragen kommer att upphöra att vara tillämpliga på Förenade kungariket 
från och med den dag då ett avtal om utträde träder i kraft eller, om det inte finns något sådant avtal, två år efter 
anmälan, dvs. från och med den 30 mars 2019 om inte Europeiska rådet i samförstånd med Förenade kungariket 
enhälligt beslutar att förlänga denna tidsfrist. 

(3)  Utkastet till utträdesavtal såsom det överenskommits mellan förhandlarna och godkänts av Europeiska rådet 
(artikel 50 i fördraget om Europeiska unionen) innehåller arrangemang som gör det möjligt att tillämpa 
bestämmelser i unionsrätten på och i Förenade kungariket under en övergångsperiod efter den dag då fördragen 
upphör att gälla för och i Förenade kungariket. Om det avtalet träder i kraft kommer unionslagstiftningen på 
området växtskyddsmedel att tillämpas på och i Förenade kungariket under övergångsperioden i enlighet med det 
avtalet och kommer att upphöra att gälla vid utgången av denna period. Men även om utträdesavtalet ratificeras 
av EU och Förenade kungariket får Förenade kungariket under övergångsperioden inte fungera som föredragande 
myndighet för riskbedömningar, granskningar, godkännanden eller tillstånd för unionen eller för medlemsstater 
som agerar gemensamt, enligt bland annat förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4)  Därför bör utvärderingen av de verksamma ämnen för vilka Förenade kungariket är den rapporterande 
medlemsstaten och där det förväntas att Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet inte kommer att lägga 
fram en slutsats före den 30 mars 2019 tilldelas andra medlemsstater. De verksamma ämnena i fråga är 1- 
metylcyklopropen, famoxadon, mankozeb, metiokarb, metoxifenozid, pirimikarb, pirimifosmetyl och tiakloprid. 

(5)  Tilldelningen bör säkerställa en balanserad fördelning av ansvar och arbete mellan medlemsstaterna. 

(6)  Eftersom utvärderingen av de verksamma ämnena är långt framskriden och arbetet förväntas bli obetydligt bör 
man inte utse någon medrapporterande medlemsstat för utvärderingen. 

(7)  Genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 och förordning (EU) nr 1141/2010 bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(8)  Denna förordning ska tillämpas från och med den 30 mars 2019. Om den tvåårsperiod som avses i artikel 50.3 
i fördraget om Europeiska unionen förlängs bör denna förordning dock tillämpas från och med dagen efter den 
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(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 av den 26 juli 2012 om utseende av de medlemsstater som vid 

tillämpningen av förnyelseförfarandet ska utvärdera verksamma ämnen (EUT L 200, 27.7.2012, s. 5). 
(3) Kommissionens förordning (EU) nr 1141/2010 av den 7 december 2010 om fastställande av förfarandet för förnyat upptagande av en 

andra grupp verksamma ämnen i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG och om fastställande av förteckningen över dessa ämnen 
(EUT L 322, 8.12.2010, s. 10). 



då lagstiftningen på området växtskyddsmedel upphör att gälla för och i Förenade kungariket, eftersom i enlighet 
med artikel 4.3 i rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 (4) sådant upphörande av tillämpningen av 
rättsakter som har fastställts till ett bestämt datum tillträder vid utgången av den sista timmen av den dag som 
infaller på detta datum. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 ska ändras i enlighet med bilaga I till den här förordningen. 

Artikel 2 

Genomförandeförordning (EU) nr 1141/2010 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 30 mars 2019. 

Om ett beslut har fattats om att förlänga den tvåårsperiod som avses i artikel 50.3 i fördraget om Europeiska unionen 
ska denna förordning dock tillämpas från och med dagen efter den då lagstiftningen på området växtskyddsmedel 
upphör att gälla för och i Förenade kungariket. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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(4) Rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 av den 3 juni 1971 om regler för bestämning av perioder, datum och frister (EGT L 124, 
8.6.1971, s. 1). 



BILAGA I 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 686/2012 ska ändras på följande sätt: 

a)  Posten för 1-metylcyklopropen ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”1-metylcyklopropen NL”   

b)  Posten för mankozeb ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Mankozeb EL”   

c)  Posten för metiokarb ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Metiokarb DE”   

d)  Posten för metoxifenozid ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Metoxifenozid SK”   

e)  Posten för pirimikarb ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Pirimikarb SE”   

f)  Posten för pirimifosmetyl ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Pirimifosmetyl FR”   

g)  Posten för metoxifenozid ska ersättas med följande: 

Verksamt ämne Rapporterande medlemsstat Medrapporterande medlemsstat 

”Thiacloprid DE”    
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BILAGA II 

I bilaga I till förordning (EU) nr 1141/2010 ska posten för famoxadon ersättas med följande: 

Kolumn A  Kolumn B Kolumn C Kolumn D 

”Famoxadon 2012 FI  31 augusti 2012”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2019/337 

av den 27 februari 2019 

om godkännande av det verksamma ämnet mefentrifluconazol i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och 

om ändring av bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om 
utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rådets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG (1), 
särskilt artikel 13.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 7.1 i förordning (EG) nr 1107/2009 tog Förenade kungariket den 29 februari 2016 emot 
en ansökan från BASF Agro B.V. om godkännande av det verksamma ämnet mefentrifluconazol. 

(2)  I enlighet med artikel 9.3 i förordning (EG) nr 1107/2009 meddelade den rapporterande medlemsstaten Förenade 
kungariket sökanden, övriga medlemsstater, kommissionen och Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet 
(nedan kallad myndigheten) den 30 mars 2016 att ansökan kan prövas. 

(3)  Den 25 april 2017 överlämnade den rapporterande medlemsstaten ett utkast till bedömningsrapport till 
kommissionen, med en kopia till myndigheten, i vilken det görs en bedömning av om det verksamma ämnet kan 
förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

(4)  Myndigheten följde bestämmelserna i artikel 12.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. I enlighet med artikel 12.3 
i förordning (EG) nr 1107/2009 krävde myndigheten att sökanden skulle lämna kompletterande information till 
medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten. Den rapporterande medlemsstaten lämnade en bedömning av 
den kompletterande informationen till myndigheten i form av ett uppdaterat utkast till bedömningsrapport den 
1 februari 2018. 

(5)  Den 5 juli 2018 meddelade myndigheten sökanden, medlemsstaterna och kommissionen sin slutsats (2) om 
huruvida det verksamma ämnet mefentrifluconazol kan förväntas uppfylla kriterierna för godkännande i artikel 4 
i förordning (EG) nr 1107/2009. Myndigheten gjorde sin slutsats tillgänglig för allmänheten. 

(6)  När det gäller de nya kriterierna för fastställande av hormonstörande egenskaper som infördes genom 
kommissionens förordning (EU) 2018/605 (3), som började tillämpas den 10 november 2018 och den 
gemensamma vägledningen för identifiering av hormonstörande ämnen (4), drar myndigheten slutsatsen att det är 
högst osannolikt att mefentrifluconazol är ett hormonstörande ämne med östrogena, androgena och steroidogena 
effekter. Dessutom, på grundval av tillgängliga belägg och enligt vägledningen för identifiering av 
hormonstörande ämnen är det osannolikt att mefentrifluconazol är ett hormonstörande ämne för fisk då man 
beaktar att testmetoderna täcks på lämpligt sätt. Kommissionen anser därför att mefentrifluconazol inte kan anses 
ha hormonstörande egenskaper. 
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(1) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
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(7)  Den 12 december 2018 lade kommissionen fram granskningsrapporten om mefentrifluconazol för ständiga 
kommittén för växter, djur, livsmedel och foder och den 25 januari 2019 ett utkast till förordning där det 
föreskrivs att mefentrifluconazol bör godkännas. 

(8)  Sökanden gavs möjlighet att lämna synpunkter på granskningsrapporten. 

(9)  Det har konstaterats att kriterierna för godkännande i artikel 4 i förordning (EG) nr 1107/2009 är uppfyllda med 
avseende på ett eller flera representativa användningsområden för minst ett växtskyddsmedel som innehåller det 
verksamma ämnet, särskilt när det gäller den användning som undersökts och som beskrivs i gransknings­
rapporten. 

(10)  Mefentrifluconazol bör därför godkännas. 

(11)  I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förordning och mot 
bakgrund av aktuella vetenskapliga och tekniska rön är det dock nödvändigt att införa vissa villkor och 
restriktioner. Främst bör ytterligare bekräftande uppgifter begäras. 

(12) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomförande­
förordning (EU) nr 540/2011 (5) ändras i enlighet med detta. 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet mefentrifluconazol enligt specifikationen i bilaga I godkänns under förutsättning att de villkor 
som anges i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 27 februari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av Europaparlamentets och rådets 
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BILAGA I 

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande 
till och med Särskilda bestämmelser 

Mefentrifluconazol 

CAS-nr 1417782-03-6 

CIPAC-nr: Numret saknas. 

(2RS)-2-[4-(4-klorfe­
noxi)-2-(trifluorome­
tyl)fenyl]-1-(1H- 
1,2,4-triazol-1-yl) 
propan-2-ol 

≥ 970 g/kg: 

Föroreningen N, N-dimetylfor­
mamid får inte överstiga 0,5 
g/kg i den tekniska produkten. 

Föroreningen toluen får inte 
överstiga 1 g/kg i den tekniska 
produkten. 

Föroreningen 1,2,4-(1H)-tria­
zol får inte överstiga 1 g/kg 
i den tekniska produkten. 

20 mars 
2019 

20 mars 
2029 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 
29.6 i förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsat­
serna i granskningsrapporten om mefentrifluconazol, särskilt till­
äggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska medlemsstaterna vara särskilt 
uppmärksamma på följande: 

— Säkerheten för användarna. Villkoren för användning ska in­
nehålla föreskrifter om tillräcklig personlig skyddsutrustning. 

—  Skyddet av vattenlevande organismer. 

Villkoren för användning ska omfatta riskreducerande åtgärder, t. 
ex. en lämplig buffertzon och/eller vegetativa remsor. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande uppgifter till kommis­
sionen, medlemsstaterna och myndigheten om följande: 

1. Den tekniska specifikationen av det verksamma ämnet i tillver­
kad form (grundad på produktion i kommersiell skala) och sat­
sernas överensstämmelse med den bekräftade tekniska specifi­
kationen vad gäller toxicitet.  

2. Effekten av vattenreningsprocesser på typen av resthalter 
i ytvatten och grundvatten när ytvatten eller grundvatten an­
vänds som dricksvatten. 

Sökanden ska inkomma med uppgifterna enligt punkt 1 den 20 
mars 2020 och uppgifterna enligt punkt 2 inom två år från det 
att kommissionen offentliggjort en vägledning om utvärdering av 
effekten av vattenreningsprocesser på typen av resthalter i ytvatten 
och grundvatten. 

(1)  Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.   
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BILAGA II 

I del B av bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande post läggas till:  

Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande 
till och med Särskilda bestämmelser 

”132 Mefentrifluconazol 

CAS-nr 1417782-03-6 

CIPAC-nr: Numret saknas. 

(2RS)-2-[4-(4-klorfenoxi)-2- 
(trifluorometyl)fenyl]-1- 
(1H-1,2,4-triazol-1-yl)pro­
pan-2-ol 

≥ 970 g/kg: 

Föroreningen N, N-dimetylforma­
mid får inte överstiga 0,5 g/kg 
i den tekniska produkten. 

Föroreningen toluen får inte över­
stiga 1 g/kg i den tekniska pro­
dukten. 

Föroreningen 1,2,4-(1H)-triazol 
får inte överstiga 1 g/kg i den tek­
niska produkten. 

20 mars 2019 20 mars 2029 Vid tillämpningen av de enhetliga principer 
som avses i artikel 29.6 i förordning (EG) 
nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsat­
serna i granskningsrapporten om mefentri­
fluconazol, särskilt tilläggen I och II. 

Vid den samlade bedömningen ska med­
lemsstaterna vara särskilt uppmärksamma 
på följande: 

—  Säkerheten för användarna. Villkoren för 
användning ska innehålla föreskrifter 
om tillräcklig personlig skyddsutrust­
ning. 

—  Skyddet av vattenlevande organismer. 

Villkoren för användning ska omfatta riskre­
ducerande åtgärder, t.ex. en lämplig buffert­
zon och/eller vegetativa remsor. 

Sökanden ska inkomma med bekräftande 
uppgifter till kommissionen, medlemssta­
terna och myndigheten om följande: 

1. Den tekniska specifikationen av det verk­
samma ämnet i tillverkad form (grundad 
på produktion i kommersiell skala) och 
satsernas överensstämmelse med den be­
kräftade tekniska specifikationen vad gäl­
ler toxicitet. 

2. Effekten av vattenreningsprocesser på ty­
pen av resthalter i ytvatten och grund­
vatten när ytvatten eller grundvatten an­
vänds som dricksvatten.  
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Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1) Datum för 

godkännande 
Godkännande 
till och med Särskilda bestämmelser 

Sökanden ska inkomma med uppgifterna 
enligt punkt 1 de 20 mars 2020 och upp­
gifterna enligt punkt 2 inom två år från det 
att kommissionen offentliggjort en vägled­
ning om utvärdering av effekten av vatten­
reningsprocesser på typen av resthalter 
i ytvatten och grundvatten.” 

(1)  Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.   
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2019/338 

av den 20 februari 2019 

om förlängning av förstärkt övervakning för Grekland 

[delgivet med nr C(2019) 1481] 

(Endast den grekiska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 472/2013 av den 21 maj 2013 om förstärkning av 
den ekonomiska övervakningen och övervakningen av de offentliga finanserna i medlemsstater i euroområdet som har, 
eller hotas av, allvarliga problem i fråga om sin finansiella stabilitet (1), särskilt artikel 2.1, och 

av följande skäl: 

(1)  Efter det att det ekonomiska biståndet från Europeiska stabilitetsmekanismen upphörde den 20 augusti 2018, 
aktiverades genom kommissionens genomförandebeslut (EU) 2018/1192 (2) en förstärkt övervakning för 
Grekland under en period av sex månader, med början den 21 augusti 2018. 

(2)  Grekland bör fortsätta med viktiga institutionella och strukturella reformer på medellång sikt och säkerställa att 
de slutförs och blir effektiva fullt ut, genom att bygga vidare på det betydande antal åtgärder som genomfördes 
inom ramen för Europeiska stabilitetsmekanismens program för ekonomiskt bistånd (nedan kallat programmet) 
I detta syfte har Grekland i Eurogruppen åtagit sig att gå vidare med och fullgöra alla viktiga reformer som 
antagits inom programmet och att skydda de mål för viktiga reformer som antogs enligt det programmet och 
dess föregångare. 

(3)  Grekland har också åtagit sig att genomföra särskilda åtgärder på området för finanspolitiska strukturer, social 
omsorg, finansiell stabilitet, arbets- och produktmarknader, privatisering och offentlig förvaltning. Dessa särskilda 
åtgärder, som beskrivs i en bilaga till Eurogruppens uttalande av den 22 juni 2018, kommer att bidra till att ta 
itu med de potentiella källorna till Greklands ekonomiska svårigheter. 

(4)  Sedan 2010 har Grekland mottagit ett betydande ekonomiskt bistånd vilket har lett till att Greklands utestående 
skuld till medlemsstater i euroområdet, Europeiska finansiella stabiliseringsfaciliteten och Europeiska stabilitetsme­
kanismen uppgår till totalt 243 700 miljoner euro. Grekland har mottagit ekonomiskt stöd från sina europeiska 
partner till förmånliga villkor och särskilda åtgärder för att göra skulden mer hållbar antogs 2012 och sedan 
ännu en gång genom Europeiska stabilitetsmekanismen 2017. Den 22 juni 2018 nåddes en politisk 
överenskommelse i Eurogruppen om att genomföra ytterligare åtgärder för att säkerställa en hållbar skuldnivå. 
Åtgärderna omfattade en förlängning av de vägda genomsnittliga löptiderna med ytterligare 10 år, anstånd med 
ränta och amorteringar med ytterligare 10 år samt genomförande av andra skuldåtgärder. Två ytterligare åtgärder 
(avskaffandet av ökningen av den räntemarginal som hör till den del av europeiska finansiella stabiliseringsfacili­
tetsprogrammet som avser skuldåterköp från och med 2018, och återställandet av överföringar av motsvarande 
belopp till den inkomst som förvärvats av de nationella centralbankerna i euroområdet på grekiska statsobli­
gationer som innehafts enligt överenskommelsen om finansiella nettotillgångar och värdepappersmarknads­
programmet) kan godkännas två gånger om året i Eurogruppen på grundval av positiva rapporter från den 
förstärkta övervakningen av Greklands efterlevnad av sina politiska åtaganden efter programmets slut. 

(5)  Greklands saldo i de offentliga finanserna har varit positivt sedan 2016. Grekland förväntas ha nått målet om ett 
primärt överskott på 3,5 % av bruttonationalprodukten 2018 och väntas kunna uppnå målet på medellång sikt. 
Den externa nettoutlåningen blev positiv 2015 och har därefter endast uppvisat små underskott. Ekonomin har 
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fortsatt att återhämta sig med en tillväxt beräknad till 2,0 % 2018 och en sjunkande arbetslöshet. Grekland 
lanserade en omfattande strukturreformagenda för att förbättra företagsklimatet och konkurrenskraften enligt 
programmen om ekonomiskt bistånd och har fortsatt att vidta åtgärder på detta område sedan augusti 2018. 

(6)  Trots dessa reformer har Grekland fortsatt betydande återstående obalanser och sårbarheter. I synnerhet står 
Grekland inför vissa svårigheter, som också identifierades i kommissionens rapport om förvarningsmekanismen 
2019 som utarbetades enligt artiklarna 3 och 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1176/2011 (3), Den offentliga skulden beräknas ha legat på 182,8 % av bruttonationalprodukten i slutet av 
tredje kvartalet 2018, vilket är den högsta nivån i unionen. Nettoställningen mot omvärlden på – 140,5 % av 
bruttonationalprodukten 2017 är också fortsatt mycket hög. Trots att bytesbalansen närmar sig jämvikt är den 
fortfarande otillräcklig för att stödja en minskning av den stora nettoställningen mot omvärlden i en tillfreds­
ställande takt till betryggande nivåer. Även om arbetslösheten minskade från toppnivån på 27,9 % under 2013 
låg den fortfarande på 18,6 % i oktober 2018. Långtidsarbetslösheten (13,5 % under tredje kvartalet 2018) och 
ungdomsarbetslösheten (39,1 % i november 2018) är fortfarande mycket hög. Företagsklimatet och rättssystemet 
behöver fortfarande förbättras avsevärt eftersom Grekland fortfarande ligger långt efter högpresterande länder på 
flera områden i de strukturella delarna av ledande komparativa indikatorer (t.ex. den tid det tar att nå ett rättsligt 
avgörande, avtalsefterlevnad, registrering av egendom, insolvensförfaranden, osv.). 

(7)  Även om banksektorn är tillräckligt kapitaliserad står den inför fortsatta problem som sammanhänger med låg 
lönsamhet och ett stort bestånd av nödlidande exponeringar och låga lönsamhetsnivåer, samtidigt som de starka 
banden till staten kvarstår. I slutet av september 2018 var beståndet av nödlidande exponeringar fortfarande 
mycket högt: 84,7 miljarder euro eller 46,7 % av sammanlagda exponeringar i balansräkningen. Grekland har 
antagit viktiga reformer inom ramen för programmet och har för avsikt att utarbeta ytterligare verktyg inom en 
snar framtid för att stärka regelverket för resolution av nödlidande exponeringar och därmed underlätta sanering 
av bankernas balansräkningar. Icke desto mindre kommer fortsatta ansträngningar att behövas för att reducera 
andelen nödlidande exponeringar till hållbara nivåer och göra det möjligt för finansinstituten att uppfylla sina 
förmedlings- och riskhanteringsfunktioner. 

(8)  Efter att ha varit avskuret från upplåning på finansmarknaderna sedan 2010 fick Grekland åter tillgång till 
marknaden genom emissioner av statsobligationer från och med juli 2017. Grekland genomförde framgångsrikt 
en obligationsemission i januari 2019 vilken var landets första sedan programmets slut. Greklands lånevillkor är 
emellertid fortsatt känsliga mot bakgrund av externa ekonomiska risker och inhemska problem med att 
upprätthålla de genomförda reformerna på medellång sikt. 

(9)  Kommissionen publicerade sin första bedömning under den förstärkta övervakningen av Grekland den 
21 november 2018. Kommissionens bedömning, som återspeglas i dess meddelande beskriver Greklands 
framsteg med de allmänna och specifika reformåtagandena i Eurogruppen och drar slutsatsen att reformgenom­
förandet har gått framåt, men att ytterligare åtgärder behövs för att Grekland ska uppfylla sina åtaganden (4). 

(10)  Mot bakgrund av ovanstående drar kommissionen slutsatsen att de villkor som motiverar förstärkt övervakning 
i enlighet med artikel 2 i förordning (EU) nr 472/2013 fortfarande råder. Framför allt står Grekland fortsatt inför 
risker avseende den finansiella stabiliteten som, om de förverkligas, skulle kunna medföra negativa spridnings­
effekter för andra medlemsstater i euroområdet. Om eventuella spridningseffekter förverkligas kan de uppstå 
indirekt genom att påverka investerarnas förtroende och därmed refinansieringskostnaderna för banker och 
statspapper i andra medlemsstater i euroområdet. 

(11)  Därför måste Grekland på medellång sikt fortsätta att vidta åtgärder för att komma till rätta med källorna eller 
potentiella källor till svårigheter och genomföra strukturreformer för att främja en stabil och hållbar ekonomisk 
återhämtning i syfte att mildra de återstående effekterna av flera faktorer. Dessa faktorer omfattar den allvarliga 
och utdragna lågkonjunkturen under krisen, storleken på Greklands skuldbörda, dess svaga punkter inom 
finanssektorn, de fortsatt relativt starka inbördes kopplingarna mellan den finansiella sektorn och de offentliga 
finanserna, bland annat genom statligt ägande, samt risken för spridning av allvarliga spänningar i dessa sektorer 
till andra medlemsstater samt i euroområdets medlemsstaters exponering mot den grekiska staten. 

(12)  För att ta itu med återstående risker och övervaka de åtaganden som syftar till att åtgärda dessa, förefaller det 
nödvändigt och lämpligt att förlänga den förstärkta övervakningen av Grekland i enlighet med artikel 2.1 
i förordning (EU) nr 472/2013. 

28.2.2019 L 60/18 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1176/2011 av den 16 november 2011 om förebyggande och korrigering av 
makroekonomiska obalanser, EUT L 306, 23.11.2011, s. 25. 

(4) Europeiska kommissionen: Enhanced Surveillance Report – Greece, November 2018, Institutional Paper 90, November 2018. 



(13)  Grekland gavs möjlighet att ge sina synpunkter på kommissionens bedömning via en skrivelse som sändes den 
14 februari 2019. I sitt svar den 15 februari 2019 anslöt sig Grekland i stort sett till kommissionens bedömning 
av de ekonomiska utmaningar som landet står inför, som är grunden för att förlänga den förstärkta 
övervakningen. 

(14)  Grekland kommer fortsatt att åtnjuta tekniskt stöd inom stödprogrammet för strukturreformer (som fastställs 
i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/825 (5)) för utformning och genomförande av reformer, 
inbegripet för fortsättning och slutförande av viktiga reformer i linje med de politiska åtaganden som är föremål 
för förstärkt övervakning. 

(15)  Kommissionen avser att samarbeta nära med Europeiska stabilitetsmekanismen, i samband med systemet för tidig 
varning, i genomförandet av den förstärkta övervakningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den period av förstärkt övervakning av Grekland, som avses i artikel 2.1 i förordning (EU) nr 472/2013, och som 
aktiveras genom genomförandebeslut (EU) 2018/1192 ska förlängas med en sexmånadersperiod med början den 
21 februari 2019. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Grekland. 

Utfärdat i Bryssel den 20 februari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Pierre MOSCOVICI 

Ledamot av kommissionen  
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BESLUT (EU) 2019/339 AV EUROPEISKA KOMMISSIONENS ORDFÖRANDE 

av den 21 februari 2019 

om förhörsombudets funktioner och uppdrag i vissa handelsförfaranden 

EUROPEISKA KOMMISSIONENS ORDFÖRANDE HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av kommissionens arbetsordning (1), särskilt artikel 22, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 41 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna har var och en rätt att få sina 
angelägenheter behandlade opartiskt, rättvist och inom skälig tid av unionens institutioner, organ och byråer. 
I artikeln anges ett antal formella rättigheter för parter som berörs av förvaltningsrättsliga förfaranden som kan 
påverka deras intressen. 

(2)  Kommissionen inrättade 2007 posten som förhörsombud i syfte att skydda de berörda parternas faktiska 
utövande av sina formella rättigheter och se till att handelspolitiska förfaranden handläggs opartiskt, rättvist och 
inom skälig tid. Från 2007 till 2012 innehades det uppdraget av en tjänsteman vid generaldirektoratet för handel 
med erfarenhet av handelspolitiska skyddsåtgärder. 

(3)  För att stärka förhörsombudets uppdrag och öka öppenheten och rättvisan i handelspolitiska förfaranden antog 
kommissionens ordförande 2012 beslut 2012/199/EU (2). För att ta hänsyn till erfarenheten, den senaste rättsliga 
utvecklingen, särskilt hänvisningarna till förhörsombudets uppgifter i Europaparlamentets och rådets förordningar 
(EU) 2016/1036 (3) och (EU) 2016/1037 (4), samt de tilltagande processuella begränsningarna bör det beslutet 
ersättas. 

(4)  Funktionen som förhörsombud bör ges till en oberoende person med erfarenhet av handelspolitiska förfaranden. 
Förhörsombudet bör utses av kommissionen i enlighet med tjänsteföreskrifterna för Europeiska unionens 
tjänstemän och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen. I enlighet med dessa regler kan 
kandidater som inte är tjänstemän vid kommissionen komma i fråga. 

(5)  För att säkerställa förhörsombudets fullständiga oberoende bör posten i uteslutande administrativt hänseende 
knytas till den ledamot av kommissionen som ansvarar för handelspolitiken. 

(6)  Förhörsombudets huvudsakliga uppgifter enligt detta beslut bör vara att ge råd till kommissionsledamoten med 
ansvar för handelspolitik och till generaldirektören med ansvar för handelspolitik (nedan kallad generaldirektören), 
att skydda formella rättigheter, att besluta om tillgång till akter, att besluta om sekretess för handlingar samt att se 
över ställningstaganden av kommissionens ansvariga avdelningar till förlängda tidsfrister. Förhörsombudet bör 
sträva efter att säkerställa att vederbörlig hänsyn tas till alla relevanta sakförhållanden, både gynnsamma och 
ogynnsamma för de berörda parterna, vid utarbetandet av utkast och förslag till rättsakter. 

(7)  Förhörsombudet bör säkerställa att de berörda parternas möjligheter att styrka sakförhållanden och tillvarata sina 
intressen under förfarandet är sådana att de kan utöva sin rätt till försvar på det mest verkningsfulla sättet. 

(8)  Förhörsombudets ingripande bör ske på ett sätt som möjliggör alla former av uppföljning, med hänsyn till de 
tidsfrister som gäller för förfarandet. 

(9)  Det är nödvändigt att fastställa hur och när förhörsombudet får ingripa, och fastställa regler för ingripandenas 
organisation, utförande och uppföljning. 
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(10)  Förhörsombudets behörighet att besluta i frågor om tillgång till handlingar, sekretess och tidsfrister bör ge 
parterna i ett handelspolitiskt förfarande kompletterande formella garantier utan att det hindrar förfarandenas 
handläggning i god ordning och förfarandenas slutförande i rätt tid. 

(11)  I förhörsombudets rapporter bör det säkerställas att beslutsfattarna görs uppmärksamma på de viktigaste frågor 
som förhörsombudet tagit upp och förhörsombudets viktigaste rekommendationer, vilket därigenom innebär en 
kompletterande garanti för att de berörda parternas rättigheter skyddas i handelspolitiska förfaranden. 
I förhörsombudets årsrapporter bör dessutom medlemsstaterna, Europaparlamentet och allmänheten informeras 
om förhörsombudets verksamhet. 

(12)  Vid behandling av personuppgifter bör förhörsombudet iaktta Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2018/1725 (5). 

(13)  Detta beslut bör inte påverka tillämpningen av de allmänna bestämmelserna om tillgång till kommissionens 
handlingar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förhörsombud 

Härmed inrättas den särskilda funktionen som förhörsombud i handelspolitiska förfaranden. 

Förhörsombudets uppgift ska vara att skydda de berörda parternas faktiska utövande av sina formella rättigheter 
i enlighet med nedanstående förordningar (nedan kallade grundförordningarna) och att se till att handelspolitiska 
förfaranden handläggs opartiskt, rättvist och inom skälig tid. 

a)  Förordning (EU) 2016/1036, särskilt artikel 5.10 och 5.11, artikel 6.5–6.8, artikel 8.3, 8.4 och 8.9 samt artiklarna 
18–21. 

b)  Förordning (EU) 2016/1037, särskilt artikel 10.12 och 10.13, artikel 11.5–11.8 och 11.10, artikel 13.3, 13.4 och 
13.9 samt artiklarna 28–31. 

c)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/478 (6), särskilt artiklarna 5 och 8. 

d)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/755 (7), särskilt artiklarna 3 och 5. 

e)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/1843 (8), särskilt artiklarna 9 och 10. 

f)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1035 (9), särskilt artikel 5.12 och 5.13, artikel 6.5–6.8 samt 
artiklarna 12, 13 och 14. 

g)  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 868/2004 (10), särskilt artiklarna 7 och 8. 
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(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39). 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/478 av den 11 mars 2015 om gemensamma importregler (EUT L 83, 27.3.2015, 
s. 16). 

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/755 av den 29 april 2015 om gemensamma regler för import från vissa 
tredjeländer (EUT L 123, 19.5.2015, s. 33). 

(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/1843 av den 6 oktober 2015 om fastställande av unionsförfaranden på den 
gemensamma handelspolitikens område i syfte att säkerställa unionens rättigheter enligt internationella handelsregler, särskilt regler 
som fastställts av Världshandelsorganisationen (WTO) (EUT L 272, 16.10.2015, s. 1). 

(9) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1035 av den 8 juni 2016 om skydd mot skadlig prissättning av fartyg 
(EUT L 176, 30.6.2016, s. 1). 

(10) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 868/2004 av den 21 april 2004 om skydd mot sådana subventioner och sådan illojal 
prissättning vid tillhandahållandet av lufttrafiktjänster från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen som skadar EG- 
lufttrafikföretag (EUT L 162, 30.4.2004, s. 1). 



h)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 (11), särskilt artikel 24, kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 155/2013 (12), särskilt artikel 6, samt kommissionens delegerade förordning (EU) 
nr 1083/2013 (13), särskilt artikel 5. 

i)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/476 (14), särskilt artiklarna 1.2 och 2.2. 

Artikel 2 

Definitioner 

I detta beslut gäller följande definitioner:  

a) handelspolitiskt förfarande: varje undersökning eller förvaltningsrättsligt förfarande som utförs av kommissionens 
avdelningar enligt någon av grundförordningarna.  

b) berörd part: varje person vars intressen berörs av ett handelspolitiskt förfarande i enlighet med grundförordningarna.  

c) de berörda parternas rättigheter: formella rättigheter samt envars rätt att få sina angelägenheter behandlade opartiskt, 
rättvist och inom skälig tid i handelspolitiska förfaranden. 

Artikel 3 

Utnämning, entledigande och ställföreträdare 

1. Förhörsombudet ska utnämnas av kommissionen i enlighet med bestämmelserna i tjänsteföreskrifterna för 
Europeiska unionens tjänstemän och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen. 

2. Utnämningen av förhörsombudet ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. Varje avbrott, 
entledigande eller omplacering av förhörsombudet ska regleras i ett motiverat beslut av kommissionen. Det beslutet ska 
offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

3. Förhörsombudet ska i administrativt hänseende knytas till ledamoten av kommissionen med ansvar för 
handelspolitik. 

4. Om förhörsombudet har förhinder i ett visst ärende, ska ledamoten av kommissionen med ansvar för 
handelspolitik, om möjligt efter samråd med förhörsombudet, utse en tjänsteman som inte är involverad i det aktuella 
ärendet och som har tillräcklig erfarenhet av handelspolitiska förfaranden för att fullgöra förhörsombudets åligganden 
i det enskilda ärendet. 

5. Punkt 4 ska tillämpas om förhörsombudet konstaterar en faktisk eller potentiell intressekonflikt i utförandet av 
sina uppgifter, och vederbörligen lämnar in en ansökan om att få befrias från uppdraget i ett visst ärende till ledamoten 
av kommissionen med ansvar för handelspolitik. 

6. Om förhörsombudet inte kan fullgöra sina uppgifter under en viss tid som inte är begränsad till ett visst ärende 
eller har upphört att fungera som förhörsombud, ska ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik utse en 
tjänsteman med erfarenhet av handelspolitiska förfaranden för att utföra förhörsombudets uppgifter tillfälligt, till dess att 
förhörsombudet är i stånd att återuppta sina uppgifter eller till dess att kommissionen beslutar att utnämna ett nytt 
förhörsombud. 
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(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 978/2012 av den 25 oktober 2012 om tillämpning av det allmänna preferens­
systemet och om upphävande av rådets förordning (EG) nr 732/2008 (EUT L 303, 31.10.2012, s. 1). 

(12) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 155/2013 av den 18 december 2012 om bestämmelser om förfarandet för beviljande av 
den särskilda stimulansordningen för hållbar utveckling och gott styre enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 978/2012 om tillämpning av det allmänna preferenssystemet (EUT L 48, 21.2.2013, s. 5). 

(13) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1083/2013 av den 28 augusti 2013 om inrättande av bestämmelser om förfarandet för 
tillfälligt upphävande av tullförmåner och antagande av allmänna skyddsåtgärder enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 978/2012 om tillämpning av det allmänna preferenssystemet (EUT L 293, 5.11.2013, s. 16). 

(14) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/476 av den 11 mars 2015 om de åtgärder som unionen får vidta till följd av 
rapporter som antagits av Världshandelsorganisationens tvistlösningsorgan när det gäller antidumpningsåtgärder eller antisubventions­
åtgärder (EUT L 83, 27.3.2015, s. 6). 



Artikel 4 

Principer för förhörsombudets ingripande 

1. Förhörsombudets uppgifter ska utföras i enlighet med punkterna 2–11. 

2. Förhörsombudet ska handla oberoende och får inte ta emot instruktioner om hur åliggandena ska fullgöras. 

3. Förhörsombudet ska vara bundet av bestämmelserna i tjänsteföreskrifterna om förbud mot obehörigt utlämnande 
av uppgifter som erhållits i samband med tjänsteutövningen, och ska fortsätta att vara bundet av denna förpliktelse efter 
tjänstgöringens slut. 

4. Förhörsombudet ska beakta behovet av verkningsfull tillämpning av grundförordningarna i enlighet med unionslag­
stiftningen och tillämplig rättspraxis i Europeiska unionens domstol. 

5. Förhörsombudet ska utan inskränkningar eller otillbörliga dröjsmål ha tillgång till alla handlingar som rör ett 
handelspolitiskt förfarande när som helst under förfarandet. 

6. Förhörsombudet ska fatta beslut enligt artiklarna 12–16 och får lämna rekommendationer till de av 
kommissionens avdelningar som ansvarar för undersökningen i alla frågor som rör rättigheterna för de berörda parter 
som bad förhörsombudet gripa in. Förhörsombudet ska sträva efter att säkerställa att vederbörlig hänsyn tas till alla 
relevanta sakförhållanden, både gynnsamma och ogynnsamma för de berörda parterna, vid utarbetandet av utkast och 
förslag till kommissionens rättsakter. 

7. Förhörsombudet ska hållas underrättat av ansvarig direktör eller dennes ställföreträdare om utvecklingen i alla 
förfaranden där förhörsombudet har ingripit till dess att en slutgiltig rättsakt har antagits. 

8. Förhörsombudet ska utan dröjsmål underrättas om alla väsentliga ändringar av kommissionens ståndpunkt i skedet 
då slutgiltiga åtgärder påförs i handelspolitiska förfaranden för att bedöma alla potentiella konsekvenser för de berörda 
parternas rättigheter. 

9. Förhörsombudet ska ge råd till ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik och i förekommande 
fall generaldirektören rörande uppföljningen av förhörsombudets rekommendationer och där så krävs tänkbara former 
av gottgörelse. 

10. Den ansvariga direktören ska samråda med förhörsombudet om eventuella förändringar eller uppdateringar av 
politiken med avseende på formella och materiella frågor som påverkar de berörda parternas rättigheter eller om alla 
andra frågor som uppstår vid ett handelspolitiskt förfarande. 

11. Förhörsombudet får framföra synpunkter och rekommendationer i alla frågor som uppstår vid ett handelspolitiskt 
förfarande till ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik och om så krävs till generaldirektören. 

Artikel 5 

Förhörsombudets ingripande 

1. De berörda parterna får begära att förhörsombudet ingriper i handelspolitiska förfaranden. En begäran ska lämnas 
in i god tid, med hänsyn till de tidsfrister som gäller för förfarandet. De berörda parterna ska begära att förhörsombudet 
ingriper så snart som möjligt efter det att den händelse som motiverar ett ingripande inträffat. 

2. Förhörsombudet får också ingripa på begäran av ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik, av 
generaldirektören, av direktören med ansvar för ett handelspolitiskt förfarande eller dennes ställföreträdare eller av en 
direktör vid en annan avdelning som rådfrågats i ett handelspolitiskt förfarande. 

3. Varje begäran om ingripande från förhörsombudet ska göras skriftligen och ska innehålla de frågor som 
förhörsombudet görs uppmärksamt på, inbegripet en redogörelse för hur sökandens rätt till försvar påverkas. 

4. Varje slutgiltig rättsakt eller förslag till rättsakt från kommissionen ska åtföljas av en handling från förhörsombudet 
där det anges huruvida förhörsombudet ingrep i förfarandet och i så fall ingripandets karaktär. 

5. Förhörsombudet ska få en kopia av alla samråd som kommissionens behöriga avdelningar inlett enligt artikel 23.3 
i kommissionens arbetsordning. 
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Artikel 6 

Förhör 

1. Förhörsombudet får på begäran eller i enlighet med grundförordningarna anordna och genomföra förhör med en 
enskild berörd part eller en grupp av berörda parter med liknande intressen och kommissionens avdelningar med ansvar 
för undersökningen. Förhörsombudet får även anordna och genomföra förhör med berörda parter med olika intressen. 

2. Efter att ha tagit emot en begäran om förhör ska förhörsombudet bedöma de frågor som tagits upp och besluta 
om det är lämpligt med ett förhör. Ett förhör får omfatta alla frågor som uppstår när som helst under ett handelspolitiskt 
förfarande och som kan påverka de berörda parternas rättigheter. 

3. Förhör ska i princip endast anordnas om frågorna inte kan lösas med kommissionens avdelningar. 

4. När en begäran om att bli hörd lämnas utanför de givna tidsfristerna för förfarandet, ska förhörsombudet 
undersöka skälen till den sena begäran, vilken typ av frågor som tas upp och vilken inverkan dessa frågor har på rätten 
till försvar, med vederbörlig hänsyn tagen till behovet av att säkerställa en god förvaltning och av att kunna slutföra 
undersökningar i tid. 

5. Syftet med förhöret ska vara att säkerställa att parternas rätt att försvara sig respekteras av kommissionens 
avdelningar. Förhörsombudet ska i princip inte godta eller beakta bevis som inte har lämnats in till kommissionens 
avdelningar under förfarandet. 

6. Fysiska eller juridiska personer som bjuds in att närvara vid ett förhör med förhörsombudet ska antingen inställa 
sig personligen eller företrädas av ett vederbörligen befullmäktigat ombud som utsetts bland deras personal eller ett 
juridiskt ombud. De får biträdas av en juridisk rådgivare eller någon annan kvalificerad person som inte tillhör deras 
personal, om förhörsombudet medger det. 

7. Denna artikel påverkar inte tillämpningen av rätten att bli hörd av kommissionens avdelningar med ansvar för 
undersökningen, enligt grundförordningarna. 

Artikel 7 

Förhör med enskilda berörda parter eller grupper av berörda parter med liknande intressen och 
kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen 

1. Förhörsombudet får anordna och genomföra förhör med en enskild berörd part eller en grupp av berörda parter 
med liknande intressen och kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen, på motiverad begäran av den 
berörda parten eller gruppen av berörda parter med liknande intressen. 

2. En enskild berörd part får begära att bli hörd i en viss fråga tillsammans med en grupp av berörda parter med 
liknande intressen och kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen. Förhöret ska äga rum förutsatt att 
minst en annan enskild berörd part med liknande intressen samtycker till att delta. 

Artikel 8 

Förhör med berörda parter med olika intressen 

1. Förhörsombudet får anordna och leda ett förhör med berörda parter med olika intressen, så att olika synpunkter 
och motargument kan framföras. 

2. Ett förhör med berörda parter med olika intressen får anordnas i varje handelspolitiskt förfarande efter det att 
förhörsombudet har inhämtat synpunkter från den avdelning vid kommissionen som ansvarar för undersökningen. 

3. En enskild berörd part får begära ett förhör med berörda parter med olika intressen i en viss fråga. Ett förhör får 
äga rum förutsatt att minst en annan enskild berörd part med olika intressen samtycker till att delta. 

4. Kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen ska närvara vid förhöret i egenskap av observatörer. 

5. Befullmäktigade företrädare för medlemsstaterna får närvara som observatörer vid varje förhör med berörda parter 
med olika intressen. 
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Artikel 9 

Förberedelser inför förhör 

1. Efter det att ansvarig direktör eller dennes ställföreträdare har hörts, ska förhörsombudet fastställa datum, längd 
och plats för förhöret. Om de berörda parterna eller kommissionens avdelningar begär att förhöret ska senareläggas ska 
förhörsombudet avgöra om det är lämpligt. 

2. I förekommande fall får förhörsombudet hålla ett förberedande möte med de berörda parterna eller 
kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen och andra avdelningar, för att i möjligaste mån kartlägga 
och förtydliga alla rättsliga frågor och sakfrågor som ska tas upp under förhöret. Förhörsombudet får begära att 
deltagarna lämnar all information som behövs för förberedelserna inför förhöret. 

3. Förhörsombudet ska utarbeta dagordningen för varje förhör. Dagordningen ska göras tillgänglig för alla deltagare 
före förhöret. 

4. Förhörsombudet får inom rimlig tid efter tidsfristen för inlämning av synpunkter på ett utlämnande av uppgifter 
och innan parterna hörs uppmana deltagarna att lämna in frågor om de uppgifter som de andra berörda parterna 
lämnat. 

5. Förhörsombudet får, efter att ha hört ansvarig direktör eller dennes ställföreträdare, i förväg tillställa de parter som 
kallats till förhöret en förteckning över de frågor som de uppmanas att lämna synpunkter på. 

6. Förhörsombudet får be om skriftlig förhandsanmälan av det huvudsakliga innehållet i förhörsdeltagarnas planerade 
uttalanden. 

7. Förhörsombudet ska bjuda in personal hos ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik och vid 
rättstjänsten till förhör som anordnas av förhörsombudet. Förhörsombudet får bjuda in andra kommissionsavdelningar 
att närvara vid sådana förhör. 

8. Förhörsombudet får bjuda in externa experter att närvara vid sådana förhör. Berörda parter och kommissionens 
avdelningar får begära att externa experter deltar i förhören. Förhörsombudet ska fatta beslut om en sådan begäran. 
Externa experter som bjuds in till ett förhör ska åläggas att underteckna ett sekretessavtal. 

9. Externa experter får uppmanas att tillhandahålla alla relevanta analyser, rapporter eller publikationer. De ska ingå 
i akten för konsultation av berörda parter och göras tillgängliga för alla deltagare, om möjligt före förhöret. 

Artikel 10 

Genomförande av förhör 

1. Förhörsombudet ska ha ansvaret för förhörets genomförande. Förhörsombudet ska se till att förhöret genomförs på 
ett rättvist och opartiskt sätt. 

2. Förhören ska inte vara offentliga. Förhörsombudet ska bestämma vilka personer som ska höras på berörda parters 
vägnar och huruvida de aktuella personerna ska höras enskilt eller i närvaro av andra inbjudna. I det senare fallet ska 
hänsyn också tas till de berörda parternas legitima intressen att skydda sina företagshemligheter och andra konfidentiella 
uppgifter. 

3. Förhörsombudet får ge deltagarna möjlighet att ställa och besvara frågor under förhöret. 

4. Om förhörsombudet har låtit externa experter närvara ska de experterna ges möjlighet att framföra sina 
synpunkter och besvara de andra förhörsdeltagarnas frågor. 

5. Efter ett förhör får förhörsombudet, där så är lämpligt för att säkerställa rätten att bli hörd och efter det att 
ansvarig direktör eller dennes ställföreträdare har hörts, ge berörda parter möjlighet att skriftligen lämna ytterligare 
synpunkter. Förhörsombudet ska fastställa den dag när dessa synpunkter senast ska ha inkommit. Förhörsombudet får 
besluta att inte beakta skriftliga synpunkter som inkommer efter den dagen. 

Artikel 11 

Uppföljning av förhör 

1. Om förhör anordnas med berörda parter med olika intressen ska förhörsombudet sammanställa en utskrift eller en 
meningsfull sammanfattning av förhöret och göra den tillgänglig för alla deltagare i förhöret. Utskriften eller 
sammanfattningen ska tas med i akten för konsultation av berörda parter. 
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Om förhör anordnas med en enskild berörd part eller en grupp av berörda parter med liknande intressen och 
kommissionens avdelningar, ska förhörsombudet sammanställa en utskrift eller en meningsfull sammanfattning av 
förhöret och göra den tillgänglig för alla deltagare i förhöret. Deltagarna får lämna in en motiverad begäran om sekretess 
för vissa uppgifter i utskriften eller sammanfattningen. Förhörsombudet ska fatta beslut om en sådan begäran efter att ha 
hört den avdelning vid kommissionen som ansvarar för undersökningen och vid behov andra avdelningar. Den icke- 
konfidentiella versionen av utskriften eller sammanfattningen av förhöret ska fogas till akten där den kan konsulteras av 
berörda parter. 

2. Förhörsombudet får lämna rekommendationer till avdelningen vid kommissionen med ansvar för undersökningen 
i enlighet med artikel 4.5. Avdelningen vid kommissionen med ansvar för undersökningen ska inom rimlig tid före 
antagandet av en slutlig rättsakt underrätta förhörsombudet om huruvida och hur rekommendationerna beaktades och 
förse förhörsombudet med ett exemplar av utkastet till rättsakt. 

3. Förhörsombudet ska utan dröjsmål informera ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik om 
förhör med enskilda parter eller grupper av berörda parter med liknande intressen, i enlighet med artikel 18. Om 
ärendet kräver det ska förhörsombudet omedelbart lämna en rekommendation till ledamoten av kommissionen med 
ansvar för handelspolitik eller till generaldirektören. 

4. Förhörsombudets rekommendationer till kommissionens avdelningar med ansvar för undersökningen samt 
rapporter och iakttagelser till ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik och till generaldirektören ska 
i princip betraktas som konfidentiella interna handlingar. 

För insynens och den god förvaltningens skull ska dock förhörsombudet besluta vilka handlingar med ursprung hos 
förhörsombudet som ska ingå i den akt som är tillgänglig för konsultation av parterna. 

Artikel 12 

Tillgång till handlingar 

1. En berörd part får begära att förhörsombudet granskar varje avslag från kommissionens avdelning med ansvar för 
undersökningen att inom rimlig tid ge den parten tillgång till en akt som är öppen för konsultation eller en viss 
handling som kommissionen innehar. Förhörsombudet ska granska ärendet och fatta beslut om huruvida tillgång till 
akten eller handlingen ska beredas helt eller delvis eller inte beviljas alls. 

2. Förhörsombudet ska fastställa tidsfrister för när kommissionens avdelning med ansvar för undersökningen ska 
bevilja denna tillgång. 

Artikel 13 

Sekretess 

1. Förhörsombudet ska iaktta de allmänna bestämmelserna om sekretess för uppgifter som lämnats av berörda parter 
i förvaltningsrättsliga förfaranden vid kommissionen. 

2. Förhörsombudet ska granska varje begäran från berörda parter eller av kommissionens avdelning med ansvar för 
undersökningen om sekretess för en handling som innehas av kommissionens avdelning med ansvar för 
undersökningen. Förhörsombudet ska fatta beslut om en sådan begäran med beaktande av både de berörda parternas 
rätt till försvar och bestämmelserna om sekretess. 

Artikel 14 

Icke-konfidentiella sammanfattningar av konfidentiella uppgifter 

1. En berörd part får begära att förhörsombudet granskar en bedömning som kommissionens avdelning med ansvar 
för undersökningen har gjort av huruvida en icke-konfidentiell sammanfattning av konfidentiella uppgifter som lämnats 
under en undersökning är tillräckligt utförlig för att möjliggöra en rimlig förståelse av sakinnehållet i de konfidentiella 
uppgifterna. 

2. Om kommissionens avdelning med ansvar för undersökningen har för avsikt att bortse från en handling eller 
uppgifter för vilka en berörd part vägrat att lämna en meningsfull icke-konfidentiell sammanfattning, får denna part 
begära att förhörsombudet fattar beslut i frågan. 
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3. Förhörsombudet ska granska begäran. Om den icke-konfidentiella sammanfattningen inte är tillräckligt utförlig, ska 
förhörsombudet ge den berörda part som lämnade in sammanfattningen tillfälle att kommentera och förbättra 
sammanfattningen inom rimlig tid. 

4. Om den berörda part som lämnade de konfidentiella uppgifterna lämnar in en bristfällig sammanfattning, lämnar 
oacceptabla skäl till det eller underlåter att handla ska förhörsombudet besluta huruvida man ska bortse från sådana 
konfidentiella uppgifter för vilka ingen meningsfull icke-konfidentiell sammanfattning lämnats in i enlighet med 
tillämpliga bestämmelser i grundförordningarna. 

Artikel 15 

Tillgång till konfidentiella uppgifter som inte kan sammanfattas 

På begäran av en berörd part får förhörsombudet granska uppgifter som är konfidentiella och som inte kan 
sammanfattas, för vilka sekretess har begärts och till vilka den parten inte har tillgång, för att kontrollera hur 
avdelningen vid kommissionen med ansvar för undersökningen använt de uppgifterna. 

Förhörsombudet ska underrätta den berörda part som lämnat in begäran om 

a)  de uppgifter som undanhållits parten är relevanta för partens försvar, 

b)  i förekommande fall de undersökande avdelningarna korrekt låtit uppgifterna återspeglas i de fakta och överväganden 
som de grundat sina slutsatser på. 

Artikel 16 

Förlängning av tidsfrister 

1. En begäran om förlängning av tidsfrister eller senareläggande av datum för svar på frågeformulär, för inlämnande 
av kompletterande uppgifter, för besök på plats eller för lämnande av synpunkter på utlämnande av uppgifter ska först 
ställas av den berörda parten till avdelningen vid kommissionen med ansvar för undersökningen. Begäran ska lämnas 
i vederbörlig tid före den ursprungliga tidsfristens utgång. 

Om begäran avslås eller den berörda parten anser att förlängningen är för kort, får den före den ursprungliga tidsfristens 
utgång lämna en motiverad begäran till förhörsombudet om att se över frågan. Begäran ska lämnas direkt till 
förhörsombudet. 

Efter att ha hört ansvarig direktör eller dennes ställföreträdare får förhörsombudet förlänga tidsfristen eller avslå begäran. 

Förhörsombudet ska fatta sitt beslut med vederbörlig hänsyn tagen till de särskilda omständigheterna i den aktuella 
begäran och förfarandets tidsbegränsningar. 

2. Kommissionens avdelning får inte agera i det ärende som hänskjutits till förhörsombudet förrän förhörsombudet 
har fattat sitt beslut. 

Artikel 17 

Deltagande i kommittémöten 

Förhörsombudet får delta i relevanta kommittémöten. I förekommande fall får förhörsombudet svara på 
medlemsstaternas frågor i den mån frågorna rör förhörsombudets ingripande i förfarandena. 

Artikel 18 

Förhörsombudets rapporter 

1. I slutet av varje år ska förhörsombudet utarbeta en årsrapport. Årsrapporten ska innehålla uppgifter om alla 
ärenden där förhörsombudet har ingripit, vilken typ av beslut och rekommendationer förhörsombudet lämnade och 
eventuella rekommendationer om förbättringar av de handelspolitiska förfarandena. Rapporten ska ställas till ledamoten 
av kommissionen med ansvar för handelspolitik. Generaldirektören och de berörda direktörerna ska få ett exemplar av 
rapporten. 
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2. Sammanfattningar av årsrapporten ska lämnas till Europaparlamentet och medlemsstaterna och offentliggöras på 
förhörsombudets webbplats. 

3. Förutom den årsrapport som avses i punkt 1, och om det är motiverat, ska förhörsombudet från fall till fall förse 
ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik med sammanfattningar av förhörsombudets verksamhet och 
frågor som uppkommit under verksamheten. I de sammanfattningarna ska förhörsombudets huvudsakliga politiska 
frågor, beslut och rekommendationer redovisas, jämte hur dessa rekommendationer beaktades av de avdelningar vid 
kommissionen som ansvarar för undersökningar. Generaldirektören ska få en kopia av dessa sammanfattningar. 

4. Förhörsombudet ska rapportera om alla förhör med berörda parter med olika intressen och får rapportera till 
ledamoten av kommissionen med ansvar för handelspolitik och generaldirektören om alla andra frågor som uppstår vid 
ett handelspolitiskt förfarande eller som på annat sätt har relevans för unionsrättens verkningsfulla tillämpning 
i handelspolitiska förfaranden. 

5. Förhörsombudets slutgiltiga rapport om förhör med parter med olika intressen ska lämnas till ledamoten av 
kommissionen med ansvar för handelspolitik, generaldirektören och den berörda direktören. Den ska lämnas till 
behöriga företrädare för medlemsstaterna och till de berörda parterna. 

Artikel 19 

Övergångsbestämmelser 

Detta beslut ska tillämpas på förfaranden som inleds från och med dagen för detta besluts ikraftträdande och på 
förfaranden som redan hade inletts före den dagen. 

Etapper i handläggningen som tillryggalagts före dagen för detta besluts ikraftträdande ska fortsätta att vara giltiga för 
detta besluts vidkommande. 

Artikel 20 

Upphävande av beslut 2012/199/EU 

Beslut 2012/199/EU ska upphöra att gälla. 

Artikel 21 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 21 februari 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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III 

(Andra akter) 

EUROPEISKA EKONOMISKA SAMARBETSOMRÅDET 

UTKAST TILL GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr 246/2018 

av den 5 december 2018 

om ändring av bilaga VI (Social trygghet) till EES-avtalet [2019/340] 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (nedan kallat EES-avtalet), särskilt artikel 98, 
och 

av följande skäl: 

(1)  Kommissionens förordning (EU) 2017/492 av den 21 mars 2017 om ändring av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 883/2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen och av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 987/2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning (EG) nr 883/2004 (1) bör 
införlivas med EES-avtalet. 

(2)  Bilaga VI till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga VI till EES-avtalet ska ändras på följande sätt:  

1. Följande strecksats ska läggas till i punkterna 1 (Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004) och 2 
(Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009): 

”—  32017 R 0492: kommissionens förordning (EU) 2017/492 av den 21 mars 2017 (EUT L 76, 22.3.2017, s. 13)”.  

2. Följande ska läggas till i anpassning h i punkt 1 (Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004): 

”NORGE 

Ålderspension inom det nationella försäkringssystemet (kapitel 20) och angivna tilläggspensioner enligt lagen om 
obligatorisk tjänstepension”. 

Artikel 2 

Texten till förordning (EU) 2017/492 på isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska 
unionens officiella tidning, ska vara giltig. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den 6 december 2018, under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i EES- 
avtalet har gjorts (*). 
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Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 5 december 2018. 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 
Oda Helen SLETNES 

Ordförande  
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UTKAST TILL GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr 18/2019 

av den 8 februari 2019 

om ändring av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet [2019/341] 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (nedan kallat EES-avtalet), särskilt artikel 98, 
och 

av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad värdepappersav­
veckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 
2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (1), rättad i EUT L 349, 21.12.2016, s. 8, bör införlivas med EES- 
avtalet. 

(2)  Bilaga IX till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IX till EES-avtalet ska ändras på följande sätt:  

1. Följande strecksats ska läggas till i punkterna 16b (Europaparlamentets och rådets direktiv 98/26/EG) och 31ba 
(Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU): 

”—  32014 R 0909: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 (EUT L 257, 
28.8.2014, s. 1), rättad i EUT L 349, 21.12.2016, s. 8”.  

2. Följande ska läggas till i punkt 29f (Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 236/2012): 

”, ändrad genom 

—  32014 R 0909: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 (EUT L 257, 
28.8.2014, s. 1), rättad i EUT L 349, 21.12.2016, s. 8”.  

3. Följande ska införas efter punkt 31bea (kommissionens genomförandeförordning (EU) 594/2014): 

”31bf.  32014 R 0909: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om 
förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av 
direktiv 98/26/EG och 2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1), rättad 
i EUT L 349, 21.12.2016, s. 8. 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande anpassningar: 

a)  Trots vad som sägs i protokoll 1 ska om inte annat sägs i avtalet termerna ’medlemsstat(er)’ och ’behöriga 
myndigheter’, förutom den innebörd de har i den relevanta förordningen, även avse Eftastaterna och deras 
respektive behöriga myndigheter. 

b)  Hänvisningar till ’medlemmarna i ECBS’ eller till ’centralbanker’ ska, utöver ordens innebörd 
i förordningen, anses inbegripa de nationella centralbankerna i Eftastaterna. 

c)  Liechtenstein får låta värdepapperscentraler från tredjeland som redan tillhandahåller tjänster som avses 
i artikel 25.2 till finansiella intermediärer i Liechtenstein eller som redan har etablerat en filial 
i Liechtenstein fortsätta att tillhandahålla de tjänster som avses i artikel 25.2 för en period på högst fem år 
efter ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 18/2019 av den 8 februari 2019. 
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d)  I artikel 1.3 ska ’unionsrätten’ ersättas med ’EES-avtalet’. 

e)  I artikel 12.3 i ska ’unionsvalutor’ ersättas med ’officiella valutor i avtalsslutande parter i EES-avtalet’. 

f)  I artikel 13 och i artikel 14.1 första stycket ska ’Eftas övervakningsmyndighet’ införas efter ’relevanta 
myndigheter’. 

g)  I artiklarna 19.3, 33.3, 49.4, 52.2 och 53.3 ska ’Esma, som’ ersättas med ’Esma. Esma eller, allt efter 
omständigheterna, Eftas övervakningsmyndighet’. 

h)  Artikel 24.5 ska ändras på följande sätt: 

i)  I första och andra stycket ska ’eller, med avseende på en Eftastat, Eftas övervakningsmyndighet’ införas 
efter ’Esma’. 

ii)  I tredje stycket ska ’Esma, som’ ersättas med ’Esma. Esma eller, allt efter omständigheterna, Eftas 
övervakningsmyndighet’. 

i)  I artikel 34.8 ska ’unionens konkurrensbestämmelser’ ersättas med ’konkurrensbestämmelser som är 
tillämpliga enligt EES-avtalet’. 

j)  I artikel 38.5 ska ’den 17 september 2014’ ersättas med ’dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES- 
kommitténs beslut nr 18/2019 av den 8 februari 2019’. 

k)  I artikel 49.1 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 18 december 2014’ ersättas med ’inom tre månader 
efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 18/2019 av den 8 februari 
2019’. 

l)  Artikel 55 ska ändras på följande sätt: 

i)  I punkterna 5 och 6 ska ’unionsrätten’ ersättas med ’EES-avtalet’. 

ii)  I punkt 6 ska ’eller Eftas övervakningsmyndighet, allt efter omständigheterna,’ införas efter ’Esma’. 

m)  I artikel 58.3 och 69.1 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 16 december 2014’ ersättas med ’inom tre 
månader efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 18/2019 av den 
8 februari 2019’. 

n)  I artikel 61.1 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 18 september 2016’ ersättas med ’inom ett år efter 
dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 18/2019 av den 8 februari 2019’. 

o)  I artikel 69.2 och 69.5 ska, med avseende på Eftastaterna, ’inom EES’ införas efter ’ikraftträdande’. 

p)  Artikel 76 ska, med avseende på Eftastaterna, ändras på följande sätt: 

i)  I punkterna 4, 5 och 6 ska, med avseende på Eftastaterna, ’det beslut av gemensamma EES-kommittén 
som innehåller’ införas efter ’ikraftträdande av’. 

ii)  I punkt 5 ska ’senast den 13 juni 2017’ ersättas med ’inom sex månader från och med dagen för 
ikraftträdandet av det beslut av gemensamma EES-kommittén som innehåller direktiv 2014/65/EU och 
förordning (EU) nr 600/2014’. 

iii)  I punkt 7 ska ’före den 3 januari 2017’ ersättas med ’innan dessa akter tillämpas inom EES’”. 

Artikel 2 

Texten till förordning (EU) 909/2014, rättad i EUT L 349, 21.12.2016, s. 8, på isländska och norska, som ska 
offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning, ska vara giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den 9 februari 2019, under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i EES-avtalet 
har gjorts (*). 
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Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 8 februari 2019. 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 
Claude MAERTEN 

Ordförande  
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UTKAST TILL GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr 21/2019 

av den 8 februari 2019 

om ändring av bilaga IX (Finansiella tjänster) till EES-avtalet [2019/342] 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (nedan kallat EES-avtalet), särskilt artikel 98, 
och 

av följande skäl: 

(1)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/751 av den 29 april 2015 om förmedlingsavgifter för 
kortbaserade betalningstransaktioner (1) bör införlivas med avtalet. 

(2)  Bilaga IX till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Följande ska läggas till efter punkt 31j (Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/17/EU) i bilaga IX till EES-avtalet: 

”31k.  32015 R 0751: Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/751 av den 29 april 2015 om 
förmedlingsavgifter för kortbaserade betalningstransaktioner (EUT L 123, 19.5.2015, s. 1). 

Bestämmelserna i förordningen ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande anpassningar: 

a)  i artikel 3.2 b ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 8 juni 2015’ ersättas med ’dagen för ikraftträdandet 
av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 21/2019 av den 8 februari 2019’. 

b)  I artikel 16.2 ska, med avseende på Eftastaterna, ’till och med den 9 december 2016’ ersättas med ’inom 
ett år efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut nr 21/2019 av den 
8 februari 2019’.” 

Artikel 2 

Texten till förordning (EU) 2015/751 på isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till Europeiska 
unionens officiella tidning, ska vara giltig. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den 9 februari 2019, under förutsättning att alla anmälningar enligt artikel 103.1 i EES-avtalet 
har gjorts (*). 

Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 8 februari 2019. 

På gemensamma EES-kommitténs vägnar 
Claude MAERTEN 

Ordförande  
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RÄTTELSER 

Rättelse till kommissionens förordning (EU) 2018/1497 av den 8 oktober 2018 om ändring av 
bilaga II till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 vad gäller 

livsmedelskategori 17 och användningen av livsmedelstillsatser i kosttillskott 

(Europeiska unionens officiella tidning L 253 av den 9 oktober 2018) 

Sidan 44, bilagan, som ändrar bilaga II till förordning (EG) nr 1333/2008, punkt 2 c ii, slutet 

I stället för:  

”E 969 Advantam 55  Endast kosttillskott i sirapsliknande form”  

ska det stå:  

”E 969 Advantam 55  Endast kosttillskott i sirapsliknande form  

d)  Posten för underkategori 17.3 ska utgå.”  
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